Canto Three — Chapter
Thirteen

Pastimes of Varaha



Part-1

Appearance of Lord Varaha
(3.13.1-4)



Section: SB 3.13.1-4:
Appearance of Lord
Varaha

— 13.13.1 |
$ri-Suka uvaca
niSamya vacam vadato
muneh punyatamam nrpa
bhiiyah papraccha kauravyo
vasudeva-kathadrtah

Suka said: O King (nrpa)! Vidura (kauravyah), attentive to
topics of Krsna (vasudeva-katha adrtah), hearing the virtuous
words (niSamya punyatamarn vacarn) of Maitreya (vadato
muneh) again inquired (bhuyah papraccha).

Sukadev: Vidura starts inquiring further




The Thirteenth Chapter describes how, following the
words of Manu, Brahma meditated and from his nose
appeared a boar which approached the earth and raised it.
The boar was then praised by the sages.

Adrtah here means Vidura, having respect or attention
(rather than being respected).

Or adrtah can mean “Vidura, who was respected by
Maitreya.”

Maitreya thought, “Let Vidura hear me through these
topics. May he become successtul from my speaking the
sweetness of Krsna.”

Or adrtah can mean “who was attentive to the topics” since
it means this in relation to hearers and listeners.



Section: SB 3.13.1-4:
Appearance of Lord
Varaha

e 13.13.2 ||

vidura uvaca
sa vai svayambhuvah samrat
priyah putrah svayambhuvah
pratilabhya priyam patnim
kim cakara tato mune |[2 ||

Vidura said: O great sage (mune), what did Svayambhuva,
the dear son of Brahma, do (sa vai svayambhuvah samrat
priyah putrah svayambhuvah kim cakara) after obtaining his
loving wife (pratilabhya priyam patnim tato)?

Vidura: What did Svayambhuva Manu do after getting his wife?




Section: SB 3.13.1-4:
Appearance of Lord
Varaha

e 13.13.3 |

caritam tasya rajarser
adi-rajasya sattama
brithi me sSraddadhanaya
visvaksenasrayo hy asau [|3 ||

O Maitreya (sattama)! Please describe to me, endowed with
taith (brihi me sraddadhanaya), the activities of this first
saintly king (caritarmn tasya rajarser adi-rajasya). He took
shelter of the Supreme Lord (visvaksena asrayo hy asau).

Why do I want to hear About Svayambhuva Manu?: Because he has taken shelter of the
Lord




Section: SB 3.13.1-4:
Appearance of Lord
Varaha

e 13.13.4 |

Srutasya pumsar sucira-Sramasya
nanv afjasa suribhir idito 'rthah
tat-tad-gunanusravanam mukunda-
padaravindam hrdayesu yesam |4 ||

The goal (arthah) of a person (pumsam) engaged in hearing
scripture from the guru for a long time (Srutasya sucira-
Sramasya), elaborately praised by the great devotees (afnjasa
suribhir iditah), is hearing the glories of those (tat-tad-
gunanusravanam) in whose hearts Mukunda resides (yesam
hrdayesu mukunda-padaravindam).

Great devotees acknowledge that the greatest goal of hearing from a spiritual master is to
ear about such pure devotees




Without hearing about the Lord and his devotees,
knowledge of the most learned person is useless.

The goal (arthah) of the person engaged in studying
scripture from the mouth of guru (sSrutasya) in which there
is long efforts (sucira-Sramasya) is praised by the great
devotees.

Other goals are condemned.
What is that goal?

It is hearing and chanting of the qualities of persons in
whose hearts exist the lotus feet of the Krsna.



Part-11

Conversation between
Brahma and Manu

(3.13.5-15)



Section: SB 3.13.5-15:
Conversation between

Brahma and Manu ” 3.13.5 ”
e Sri-Suka uvaca
iti bruvanam vidurar vinitam
sahasra-sirsnas caranopadhanam
prahrsta-roma bhagavat-kathayam
praniyamano munir abhyacasta ||5 ||

Suka said: Maitreya (munih), his hairs standing on end
(prahrsta-roma), inspired by Vidura (praniyamanah), began
to speak topics of the Lord (bhagavat-kathayam abhyacasta)
to humble Vidura (viduram vinitamm), who had acted as the
pillow for the feet of the Lord (sahasra-sirsnas
caranopadhanam), and who had just spoken (iti bruvanam).

Sukadev: Maitreya starts to reply




Vidura acted as the pillow for the lotus feet of the Lord, a
form with a thousand heads, so that the Lord could relieve
the worries of Vidura.

In Mahabharata it is described that the Lord ate his meal at
Vidura’s house and slept, keeping his feet on Vidura’s lap.

Praniyamanah means “being made to engage in.”



Section: SB 3.13.5-15:
Conversation between
Brahma and Manu

Sl 13.13.6 |

maitreya uvaca
yada sva-bharyaya sardham
jatah svayambhuvo manuh
pranjalih pranatas cedam
veda-garbham abhasata |[6|]

Maitreya said: After Manu appeared (yada jatah svayambhuvo
manuh) along with his wife (sva-bharyaya sardham), folding
his hands and offering respects (pranjalih pranatas ca), he
spoke to Brahma, the source of the Vedas (idam veda-
garbham abhasata).

Maitreya: After Manu and Satarupa appeared, they paid obeisances and respectfully
addressed Brahma thus




Section: SB 3.13.5-15:
Conversation between
Brahma and Manu

Sl 13.13.7 |

tvam ekah sarva-bhuatanam
janma-krd vrttidah pita
tathapi nah prajanam te

susruisa kena va bhavet ||7 ||

You, the one father of all beings (tvam ekah pita sarva-
bhutanar), are their source and the giver of their subsistence
(janma-krd vrttidah). Please tell us, your offspring (tathapi
nah prajanam te), how we can serve you (Susriisa kena va

bhavet).

Manu: How can we please you with our actions so that a) We get fame in this life b) better
destination in next life




Section: SB 3.13.5-15:
Conversation between ” 3.13.8 ”
Brahma and Manu

\_/

tad vidhehi namas tubhyam
karmasv idyatma-saktisu
yat krtveha yaso visvag
amutra ca bhaved gatih [|8 ||

O worshipable lord (idya)! We offer respects to you (namas
tubhyarm)! Please instruct us (tad vidhehi) how we can please
you by performing actions according to our abilities (karmasv
atma-Saktisu), which after being performed (yat krtva), will
give us fame in this life (iha visvag yaso bhaved) and a
superior destination in the next life (amutra ca bhaved gatih).

Manu: How can we please you with our actions so that a) We get fame in this life b) better
destination in next life




Section: SB 3.13.5-15: ] 3.13.9 ||
Conversation between brahmovaca
Brahma and Manu _ o
L e pritas tubhyam aham tata
svasti stad vam ksitisvara
yan nirvyalikena hrda
sadhi mety atmanarpitam ||9 ||

Brahma said: O child (tata)! O lord of the earth (ksitisvara)! I
am pleased with you (pritas tubhyam aham). All
auspiciousness to you two (svasti stad vam), since without
duplicity in your heart (yan nirvyalikena hrda) you
spontaneously surrendered (atmanarpitam), saying, “Please
instruct me ($adhi mam ity).”

@

(<)

Brahma: I am very pleased with you as a son and disciple for wanting to serve with the
following qualities a) nirvyalikena hrda b) atmarpitam c) apramattaih d) sadaram e) gata
matsaraih )




Section: SB 3.13.5-15:
Conversation between

Brahma and Manu ” 3.13.10 ”

\_’/——_—

etavaty atmajair vira
karya hy apacitir gurau
Saktyapramattair grhyeta
sadararh gata-matsaraih ||10 ||

O courageous son (vira)! Service to the guru (apacitir gurau)
according to one’s capacity (saktya grhyeta) should be done

(karya hy) with devotion (sadaram) by sons like you (etavaty
atmajaih), who are very diligent (apramattaih) and free from

envy (gata-matsaraih).
0

(<)

Brahma: I am very pleased with you as a son and disciple for wanting to serve with the
following qualities a) nirvyalikenahrda b) atmarpitam c) apramattair d) sadaram e)
gatamatsaraih




Service (apacitih) to the guru, following his order, should
be accepted.

The Kumaras did not follow Brahma’s order.

Those who have envy (gata-matsaraih) think, “Why should
we follow your order?”



Section: SB 3.13.5-15:
Conversation between
Brahma and Manu

e 13.13.11 ||

sa tvam asyam apatyani

sadrsany atmano gunaih

utpadya sasa dharmena
gam yajnaih purusam yaja [|11 ||

After begetting in your wile (sa tvam asyam apatyani
utpadya) offspring with qualities similar to yourself (atmano
sadrsany gunaih), protect the earth with dharma  (Sasa gam
dharmena) and worship the Lord with sacrifice (yajnaih
purusam yaja).

[ give you 3 instructions: a) beget children similar to you in quality b) Rule the earth
religiously ¢) Worship the Lord through sacrifices




Section: SB 3.13.5-15:
Conversation between
Brahma and Manu

e 13.13.12 |

param Susriisanam mahyam
syat praja-raksaya nrpa

bhagavars te praja-bhartur
hrsikeso 'nutusyati [[12 ||

O King (nrpa)! By protecting the population (praja-raksaya)
you will perform the highest service to me (param
susriisanarn mahyam syat). The Supreme Lord will be
satisfied with you (bhagavan hrsikesah te anutusyati) as the
protector of the population (praja-bhartur).

By thus protecting the population you will please both me and the Lord.




Section: SB 3.13.5-15:
Conversation between
Brahma and Manu

e e 13.13.13 ||

yesam na tusto bhagavan
yajiia-lingo janardanah
tesam Sramo hy aparthaya
yad atma nadrtah svayam ||13 ||

The efforts of those (tesam sramah) who do not satisty the
Lord (yesam na tusto bhagavan yajna-lingo janardanah) are
all useless labor (hy aparthaya) since they have no respect
even for their own souls (yad svayam atma na adrtah).

Why should one please the Lord? — Because, if one doesn’t, then all his endeavors are
useless labor




He who is known by the processes ot worship, hearing and
chanting, is called yajniia-lingah.

Those who do not satisty the Lord perform useless labor
since their own atmas are not respected.

This means that by not respecting the Lord, such persons
do not even respect their own atmas.

Not achieving anything for the self, they cannot be
satistied.



Section: SB 3.13.5-15:
Conversation between
Brahma and Manu

Sl 13.13.14 |

manur uvaca
adese ’ham bhagavato
varteyamiva-siidana
sthanam tv ihanujanihi
prajanam mama ca prabho [[14 ||

Manu said: O Lord (bhagavatah)! O killer of sin (amiva-
siidana)! 1 will remain fixed in your order (varteya). Please
consider (anujanihi) a residence (sthanam) for me and my
oftspring (prajanam mama ca prabho).

Manu: I accept your order. But please retrieve my residence




Section: SB 3.13.5-15:
Conversation between
Brahma and Manu

e e 13.13.15 ||

yad okah sarva-bhiitanam
mahi magna mahambhasi
asya uddharane yatno
deva devya vidhiyatam [[15 ||

O Lord (deva)! Since the dwelling places of all living entities
(yad okah sarva-bhuitanam), the earth (mahi), has sunk in the
great water (magna mahambhasi), you should make an effort
(yatnah vidhiyatam) to raise the earth up (asya devya

uddharane).

D Manu: I accept your order. But please retrieve is my residence




“Since you know scriptures, do you know where the Manus
and the progeny lived in the previous kalpas?”

“Yes, | know.”

In this verse Manu explains where they lived.



Part-111

Appearance and acts of Sveta
Varaha
(3.13.16-30)



om0
Appearance and acts of
SvetaVaraha

13.13.16 ||

maitreya uvaca
paramesthi tv apam madhye
tatha sannam aveksya gam
katham enam samunnesya
iti dadhyau dhiya ciram [|16 ||

Maitreya said: Brahma (paramesthi), seeing the earth
(aveksya gam) submerged in the water (aparn madhye tatha
sannam), contemplated for a long time (dadhyau dhiya ciram)
how to raise it up (katham enam samunnesya iti).

Maitreya: Brahma thinks about how to retrieve and concludes that only the Lord can do




Section: SB 3.13.16-30: |
Appearance and acts of
SvetaVaraha

I13.13.17 ||
srjato me ksitir varbhih
plavyamana rasam gata
athatra kim anustheyam
asmabhih sarga-yojitaih
yasyaham hrdayad asam
sa 150 vidadhatu me [[17 ||

While I created the living beings (srjato me), the earth sunk in
the Garbhodaka Ocean (ksitir varbhih plavyamana rasam gata).
Though I have been engaged to create (asmabhih sarga-yojitaih),
what should I do now (atha atra kim anustheyam)? May the
Lord from whose navel I arose perform this task (yasya hrdayad
aham asam sa 1$ah vidadhatu me)!

Maitreya: Brahma thinks about how to retrieve and concludes that only the Lord can do




Rasam refers to Rasatala.

[t actually means the general direction of Rasatala, the
Garbhodaka Ocean.

There would be a contradiction in saying that the earth was
situated in Rasatala since it also said elsewhere that the
earth was submerged in water.

May the Lord perform this task (vidadhatu)!



Section: SB 3.13.16-30: |
Appearance and acts of
SvetaVaraha

13.13.18 ||

ity abhidhyayato nasa-
vivarat sahasanagha
varaha-toko niragad
angustha-parimanakah [|18 ||

O sinless one (anagha)! While Brahma was thinking in this
way (ity abhidhyayatah), suddenly (sahasa) from his nose
(nasa-vivarat) a small pig appeared (varaha-toko niragad), the
size of a thumb (angustha-parimanakah).

While Brahma was thus thinking Varaha appears from his nose assuming the size of a
thumb tip. but quickly becomes the size of an elephant and starts moving in sky




Section: SB 3.13.16-30:
Appearance and acts of
SvetaVaraha

13.13.19 ||

ksanena kila bharata
gaja-matrah pravavrdhe
tad adbhutam abhtn mahat [|19 ||

While Brahma watched (tasya abhipasyatah), the pig became
situated in the sky (kha-sthah) and increased to the size of an
elephant (gaja-matrah pravavrdhe) in a moment (ksanena kila

bharata). It became most astonishing (tad mahat adbhutam
abhut).

While Brahma was thus thinking Varaha appears from his nose assuming the size of a
thumb tip. but quickly becomes the size of an elephant and starts moving in sky




Section: SB 3.13.16-30: |
Appearance and acts of
SvetaVaraha

13.13.20 ||

marici-pramukhair vipraih
kumarair manuna saha

drstva tat saukaram rapam

tarkayam asa citradha [[20 ||

When Brahma saw that form of a pig (drstva tat saukaram
ripam) he began to speculate in various ways (tarkayam asa
citradha) along with the sages headed by Marici, the Kumaras
and Manu (marici-pramukhair vipraih kumarair manuna sah).

Brahma and his sons start speculating about the boar. Is this some transcendental
personality or is He the Lord Himself?




Section: SB 3.13.16-30: |
Appearance and acts of
SvetaVaraha

I 3.13.21 ||

kim etat siikara-vyajam
sattvam divyam avasthitam

aho batascaryam idam
nasaya me vinihsrtam [|21 ||

Is this some divine being (kim etat sattvam divyam) taking
the role of a pig (sikara-vyajam avasthitam)? This form which
appeared from my nose (nasaya me vinihsrtam) is astonishing
(aho batascaryam idam)!

Brahma and his sons start speculating about the boar. Is this some transcendental
personality or is He the Lord Himself?




Section: SB 3.13.16-30:
Appearance and acts of
SvetaVaraha

I 3.13.22 ||

drsto ngustha-Siro-matrah
ksanad ganda-Sila-samah
api svid bhagavan esa
yajiio me khedayan manah |22 ||

Appearing first the size of the tip of my thumb (drsto
angustha-siro-matrah), he has quickly become the size of a
huge boulder (ksanad ganda-sila-samah). Perhaps he is the
Supreme Lord Yajna (api svid bhagavan yajnah), who is
disturbing my mind with doubts (esa me khedayan manah).

Brahma and his sons start speculating about the boar. Is this some transcendental
personality or is He the Lord Himself?




Yajna here refers to the form of the Lord who was the
Manvantara avatara during this period.

He disturbs Brahma’s mind because ot giving him doubts
about this extraordinary form.



om0
Appearance and acts of
SvetaVaraha

13.13.23 ||

1ti mimarhsatas tasya
brahmanah saha sanubhih
bhagavan yajia-puruso
jagarjagendra-sannibhah |23 ||

While Brahma deliberated in this way (brahmanah it
mimamsatas tasya) with his sons (saha sanubhih), the Lord,
master of sacrifices (bhagavan yajna-purusah), large as huge
mountain (agendra-sannibhah), roared (jagarja).

Lord roars to acknowledge them and give them joy




SEeiondsEs BilcE 00
Appearance and acts of
SvetaVaraha

13.13.24 ||

brahmanarn harsayam asa
haris tams ca dvijottaman
sva-garjitena kakubhah
pratisvanayata vibhuh [|124 ||

The Lord (vibhuh harih) gave joy (harsayam asa) to Brahma
and the sages (brahmanam tams ca dvijottaman) by his
roaring (sva-garjitena), which echoed in all directions
(kakubhah pratisvanayata).

Lord roars to acknowledge them and give them joy




Section: SB 3.13.16-30:
Appearance and acts of
SvetaVaraha

Il 3.13.25 ||

niSamya te ghargharitam sva-kheda-
ksayisnu mayamaya-siikarasya
janas-tapah-satya-nivasinas te
tribhih pavitrair munayo ’grnan sma [|25 ||

When Brahma and others heard the grunting (niSamya te
ghargharitarh) of the merciful boar (mayamaya-stikarasya) all their
lamentation was destroyed (sva-kheda- ksayisnu). Then the famous
sages of Janaloka, Tapaloka and Brahmaloka such as Bhrgu (janas-
tapah-satya-nivasinas te munayah) began praising the boar with verses
from the three Vedas (tribhih pavitrair agrnan sma).

Hearing the roar the denizens of Jana, Tapa and Satyalokas start glorifying the Lord
through Vedic hymns. Understanding this the Lord roars again and enters the water




Mayamaya means merciful or knowledgeable.

Or it can mean “not having the disease (amaya) of ignorance
(maya).”

The sound resembled the grunting of a pig (ghargharitam).

The pig destroyed (ksayisnu) their lamentation arising from doubts
about the pig or lamentation of being unable to deliver the earth.

Brahma and others praised the boar and then the famous sages ot
Janaloka and other higher planets such as Bhrgu (te) praised (agrnan)
the pig with mantras from three Vedas (tribhih pavitraih).

Te is mentioned twice, once to indicate Brahma and his associates,
and once to indicate the sages.



Section: SB 3.13.16-30:
Appearance and acts of
SvetaVaraha

I 3.13.26 ||
tesarm satam veda-vitana-murtir
brahmavadharyatma-gunanuvadam
vinadya bhityo vibudhodayaya
gajendra-lilo jalam avivesa [|26 ||

The boar, the personification of the Vedas (veda-vitana-murtir),
understanding (avadharya) that the sages’ (tesamn satam)
chanting of the Vedas (brahma) was a praise of his qualities
(atma-gunanuvadam), roared again (vinadya bhiiyo) and entered
the water (jalam avivesa) like a playful elephant (gajendra-lilo)
in order to give benetfit to the wise (vibudha udayaya).

Hearing the roar the denizens of Jana, Tapa and Satyalokas start glorifying the Lord
through Vedic hymns. Understanding this the Lord roars again and enters the water




The boar is described as the personification of the Vedas
(veda-vitana-murtih), since the Vedas arise trom his
breathing.

He does not have a material form.

As matter of play on having the Vedas appear from his
nostril, the Lord then appeared from the nostril of Brahma
as a boar.

Knowing the Vedas (brahma) recited by the sages to be
descriptions of his qualities (atma-gunidnuvadam), he
entered the water.



Section: SB 3.13.16-30: |
Appearance and acts of
SvetaVaraha

|1 3.13.27 ||
utksipta-valah kha-carah kathorah
sata vidhunvan khara-romasa-tvak
khurahatabhrah sita-damstra iksa-
jyotir babhase bhagavan mahidhrah [127 ||

The tough boar (bhagavan kathorah), with tail raised (utksipta-
valah), moved in the sky (kha-carah). Having skin with rough
bristles (khara-romasa-tvak), he shook his hairs (sata
vidhunvan), and dispersed the clouds (ahata abhrah) with his
hooves (khura). With white tusks (sita-damstra) and a glance
like the sun and moon (iksa jyotih), he appeared like a
mountain (babhase mahidhrah).

D Meditation on the form of the boar




Section: SB 3.13.16-30: |
Appearance and acts of
SvetaVaraha

I13.13.28 ||
ghranena prthvyah padavim vijighran
krodapadesah svayam adhvarangah
karala-damstro ’py akarala-drgbhyam
udviksya vipran grnato visat kam |28 ||

Smelling out the earth with his nose (ghranena prthvyah
padavim vijighran), the Lord who is the Vedas personified
(svayam adhvarangah), in the form of a boar with sharp tusks
(krodapadesah  karala-damstro ’py), glanced around
(udviksya) with gentle eyes (akarala-drgbhyam) at the sages
praising him (vipran grnatah), and entered the water (avisat
kam).

D Activities of SvetaVaraha: Enters the ocean while the ocean screams,and retrieves the eartha]




Section: SB 3.13.16-30:
Appearance and acts of
SvetaVaraha

I13.13.29 ||
sa vajra-kuitanga-nipata-vega-
visirna-kuksih stanayann udanvan
utsrsta-dirghormi-bhujair ivartas
cukrosa yajiieSvara pahi meti |[29]]

When the cavity of the ocean was split (udanvan visirna-kuksih)
with the force of the diving of the boar (sah nipata-vega), which
had body like a mountain (vajra-kaitanga), the ocean began to
roar (stanayann). Extending its arms in the form of long waves
(utsrsta-dirghormi-bhujair iva), it cried out in pain (artah
cukrosa), “O master of sacrifice! Please protect me (yajiesvara
pahi meti).”

Activities of SvetaVaraha: Enters the ocean while the ocean screams,and retrieves the earth




Section: SB 3.13.16-30:
Appearance and acts of
SvetaVaraha

13.13.30 ||
khuraih ksuraprair darayams tad apa
utpara-param tri-paru rasayam
dadarsa gam tatra susupsur agre
yam jiva-dhanim svayam abhyadhatta |30 ||

Cleaving the water (darayarns tad apa) with his sharp hooves
(khuraih ksuraprair), the lord of sacrifice (tri-parii) crossed the
insurmountable depth of the ocean (utpara-param) and saw the
earth (dadarsa gam), shelter of the jivas (yam jiva-dhanim),
within the Garbhodaka Ocean (rasayam), resting there (tatra
susupsur) as it had during previous devastations (agre), and
which he had personally protected (svayam abhyadhatta).

Activities of SvetaVaraha: Enters the ocean while the ocean screams,and retrieves the earth




His hooves, like sharp weapons, cleaved the water.

The ocean without limit had a limit (utpara-param).

He who has three divisions (tri-paruh), the Lord in the
form of sacritice, saw the earth in the ocean below Patala
(rasayam).

[t is impossible for the earth to be situated in Rasatala after
falling from its position above the seven lower planets

because of other descriptions.

It is said in Visnu-dharmottara:



patala-milesvara-bhoga-samhatau
vinasya padau prthivii ca vibhratah
yasyopamanah na babhuiva so ’cyuto
mamastu mangalya-vivrddhaye harih

May the Lord, to whom there is no equal, who held the
earth, placing it in his hooves, which destroyed the
happiness of the ruler at the bottom of Patala, increase my
auspiciousness!



He saw the earth there in the water.

It will be said salile sva-khurakranta: he placed the earth on
the water which had been attacked by his hooves. (SB
3.13.46)

The earth, which is called the shelter of the jivas (jiva-
dhanim), was resting there as previously during the daily
destruction.

He protected the earth personally (svayam) since the boar
is also known as the form of the Vedas.



Part-1V

Activities of NilaVaraha in

Caksusa Manvantara
(3.13.31-33)



Section: SB 3.13.31-33:
Activities of NilaVaraha
in Caksusa Manvantara

e 13.13.31-32 |
sva-damstrayoddhrtya mahim nimagnam

sa utthitah samruruce rasayah
tatrapi daityarn gadayapatantar
sunabha-sandipita-tivra-manyuh

jaghana rundhanam asahya-vikramar
sa lilayebharh mrgarad ivambhasi
tad-rakta-pankankita-ganda-tundo
yatha gajendro jagatirh vibhindan [|31-32 ||

He appeared splendid (samruruce) as he raised up the sunken earth (uddhrtya mahim
nimagnar) from the water using his tusks (utthitah rasayah sva-darnstraya). With intense anger
(tivra-manyuh), enflamed by his cakra (sunabha-sandipita), in the water he killed Hiranyaksa
(tatrapi daityarn jaghana), of intolerable strength (asahya-vikramarn), who was approaching with
a club (gadaya apatantamm) and wandering about to obstruct him (rundhanam). Varaha killed
him, just as a lion playfully kills an elephant (sa lilaya ibharh mrgarad iva). Varaha appeared
like Gajendra (yatha gajendrah) who had a red trunk and cheeks (tad-rakta-pankankita-ganda-
tundo) when he dug up the reddish earth (jagatirh vibhindan).

Varaha kills Hiranyaksa and restores the Bhu-mandala back on water




Section: SB 3.13.31-33:
Activities of NilaVaraha
in Caksusa Manvantara | 3.13.33 ||

—___—  tamala-nilam sita-danta-kotya

ksmam utksipantam gaja-lilayanga
prajnaya baddhanjalayo 'nuvakair
virifici-mukhya upatasthur isam ||33 ||

Understanding (prajnaya) that the boar of black color
(tamala-nilam) who raised the earth on the tips of his white
tusks (sita-danta-kotya ksmam utksipantam) while playing
like an elephant (gaja-lilaya) was the Supreme Lord (isam),
Brahma and others praised to him (virifici-mukhya
upatasthur) with prayers (anuvakair) while folding their

hands (baddhanjalayah).

D Brahma and others, understanding that the Boar incarnation is Visnu, offer prayers a]




In the Sveta—varéha—kalpa (first day in the first month of
fifty-first day of Brahma’s life) at the beginning of
Svayambhuva-manvantara, Sveta-varaha (white in color)
appeared from the nostril of Brahma and lifted up the earth.

Then he disappeared.
In the sixth Caksusa- manvantara, when there was a
sudden deluge, Nila-varaha (black in color) appeared in the

water, lifted the earth and killed Hiranyaksa.

In the present section Maitreya combines both appearances
in his narration.

This can be understood from the explanatory verses of
Laghu-bhagavatamrta 1.3.10-19.



The boar avatara appeared twice, first in Svayambhuva Manvantara
from Brahma’s nostril, in order to lift the earth, and a second time
during the Caksusa Manvantara, appearing from the water.

The boar with tusks assumed the four-legged animal form to kill
Hiranyaksa and lift the earth.

According to some authorities however, this form is half man and
half boar.

Sometimes the boar avatara is black like a cloud and sometimes he is
white like the moon.

The form of sacrifice, he is very strong, endowed with these two
colors.

It is stated in scriptures that Hiranyaksa was born through Daksa
who was the son of the Pracetas during the reign of Caksusa Manu.



Thus the appearance of the boar avatara during the reign of
Caksusa Manu is confirmed by the information about the
birth of Daksa during that time.

Daksa was the son of the Pracetas in the lineage of
Uttanapada.

Daksa’s daughter was Diti. Hiranyaksa was the son of Diti.

At the beginning of the first kalpa of Brahma, Svayambhuva
had produced no sons.

Thus the Pracetas, Daksa, Diti and Hiranyaksa could not
have existed then.

The truth has been discerned in this way.



Thus Maitreya, being asked by Vidura, narrated the
activities of both appearances of Varaha in one story.

It is mentioned in the Matsya Purana that there was a
pralaya during Svayambhuva’s period because of curse of a
sage upon Svayambhuva.

[t is mentioned in the Visnu-dharmottara that by the will of
the Lord there was a sudden deluge during the reign of
Caksusa Manu.

Anuvakas are Vedic prayers.

They praised him with prayers similar to those.



Part-V

Prayers by the sages
(3.13.34-45)



Section: SB 3.13.34-45: 1| 3.13.34 ||
Prayers by the sages

rsaya icuh
____— jitam jitam te ’jita yajia-bhavana
trayim tanurh svam paridhunvate namah
yad-roma-gartesu nililyur addhayas
tasmai namah karana-suikaraya te [[34 ||

The sages said: O unconquerable enjoyer of all sacrifices (ajita
yajha-bhavana)! All glories and all victories unto you (jitarh
jitamm te). We offer respects to the boar who shakes his body
made of the three Vedas (trayim tanum svam paridhunvate
namah), in whose hair pores the oceans merge (yad-roma-
gartesu nililyur addhayas). We offer respects to you, who have
the form of a boar, the source of the universe (tasmai namah
karana-sukaraya te).

Sages: All glories and all victories unto Varaha, the cause of all causes




Section: SB 3.13.34-45:
Prayers by the sages | 3.13.35 ||

\__/_—_
riapam tavaitan nanu duskrtatmanar
durdarsanam deva yad adhvaratmakam
chandamsi yasya tvaci barhi romasv
ajyam drsi tv anghrisu catur-hotram [|35 ||

O Lord (deva)! The sinful (duskrtatmanarm) cannot see your
form (durdarsanam) as sacrifice (yad adhvara atmakam),
from whose skin arose the verses (chandarnsi yasya tvaci),
from whose hair holes arose kusa grass (barhi romasu), from
whose eyes arose ghee (ajyam drsi), and from whose feet
arose the four hotras (anghrisu catur-hotram).

Varaha’s body is glorified as the form of sacrifice




They praise Varaha as the form of sacrifice in four verses.

Saying that the verses of the Vedas are in his skin means
that his skin is the cause of the verses.



Section: SB 3.13.34-45:
Prayers by the sages 1 3.13.36 ||

o sruk tunda asit sruva isa nasayor

idodare camasah karna-randhre
prasitram asye grasane grahas tu te
yac carvanam te bhagavann agni-hotram [|36 ||

The sacrificial ladle called sruk arose from the tip of your mouth (sruk
tunda asit). The ghee ladle called sruva arose from your nostrils
(sruva isa nasayor). The ida vessel arose from your stomach (idodare).
The soma container arose from your ears (camasah karna-randhre).
The prasitra vessel appeared from your mouth (prasitram asye). The
soma ladle arose from the space in your mouth (grasane grahas tu te).
The chewing of the offering is our fire sacrifice (yac carvanam te
bhagavann agni-hotram).

Varaha’s body is glorified as the form of sacrifice




Sruk is a large sacrificial ladle. It appeared from the tip of
his mouth (tunde).

Sruva appeared from his nostrils.
The ida vessel is for eating.
Camasa and graha are vessels for soma.

The prasitra vessel is for keeping the portion offered to the
brahma of the sacrifice.

Grasana means “means of eating.” Thus it means the space
in the mouth.

Carvanam means eating or consuming.



Section: SB 3.13.34-45:
Prayers by the sages

13.13.37 ||
_____— diksanujanmopasadah sirodharam
tvam prayaniyodayaniya-damstrah
jihva pravargyas tava $irsakar kratoh
satyavasathyarn citayo ’savo hi te [|37 ||

Diksa sacrifice arose from your many appearances (diksa
anujanma). Upasada sacrifice arose from your neck (upasadah
Sirodhararn). The prayaniiya and udayaniya sacrifices arose
from your teeth (tvam damstrah prayaniya udayaniya). The
pravargya rites arose from your tongue (jihva pravargyah). The
satya and avasathya fires constituting kratu arose from your
head (tava Sirsakam kratoh satya avasathyam). The piling of
bricks arose from your five life airs (citayah asavah hi te).

Varaha’s body is glorified as the form of sacrifice




Diksa refers to sacrifices requiring special initiation.
Anujamna is repeated appearances.

The wupasada (three special sacrifices) arose from your neck
(sirodharam).

Prayaniya means the sacrifice after the initiation.
Udayaniya is the final sacrifice. These arose from your teeth.

Pravargya is a rite preceding the upasada sacrifice using a mahavira
vessel.

Satya is fire without performing sacrifice.

Avasathya is the domestic fire. They together form kratu. They arose
from your head.

Laying the bricks (citayah) arose from your five life airs.



Section: SB 3.13.34-45:
Prayers by the sages

13.13.38 |
____—  somas tu retah savanany avasthitih
samnstha-vibhedas tava deva dhatavah
satrani sarvani Sarira-sandhis
tvam sarva-yajna-kratur isti-bandhanah (|38 ||

O Lord (deva)! Soma arose from your semen (somas tu retah).
The time for morning rites arose from your seat (savanany
avasthitih). The seven types of sacrifice arose from your seven
dhatus (samstha-vibhedas tava dhatavah). The satra sacrifices
arose from you joints (satrani sarvani Sarira-sandhis). You are
all sacrifices with and without soma (tvar sarva-yajna-kratuh).
You are bound by the devotion expressed in sacrifice (isti-

bandhanah).

Varaha’s body is glorified as the form of sacrifice




Savanani means the time for rituals during the morning.
Avasthitih means seat.

Samstha-vibheda refers to agnistoma, atyagnistoma, uktha,
sodasi, vajapeya, atiratra and aptoryama. They arose from

the seven dhatus.

Satrani refers to many sacrifices performed over twelve
days.

Yajna refers to sacrifice without soma and kratu refers to
sacrifice using soma.

You are obligated (bandhanam) to devotion expressed to
you through sacrifice (isti).



Section: SB 3.13.34-45:
Prayers by the sages

13.13.39 ||
\/namo namas te ’khila-mantra-devata-
dravyaya sarva-kratave kriyatmane
vairagya-bhaktyatmajayanubhavita-
jhanaya vidya-gurave namo namah [|39 ||

We offer repeated respects to you (namo namas te), who are all
materials for sacrifice, the devatas and the mantras (akhila-mantra-
devata dravyaya), who are the whole sacrifice (sarva-kratave) and are
the form of all things related to sacrifice (kriyatmane). We offer
repeated respects to you (namo namah), the guru of knowledge
(vidya-gurave), who should give realized knowledge (anubhavita-
jianaya) by conquering our minds (atma jaya) through bhakti
endowed with material detachment (vairagya-bhaktya).

Varaha is glorified as Vidya Guru as he bestows the realization of Lord by bestowing pure
devotional service




Summarizing what they have said, they ofter respects to Varaha.

Kriyatmane means “unto you who are the various items such as
sacrifice.”

Though you are the form of all causes on the path of karma or
sacrifice by inaugurating all of its aspects as your pastime, by bhakti
devoid of desire for the results of karma one can realize you.

By bhakti with no desires for material results (vairagya) one conquers
the mind (atma-jaya) and by that one develops knowledge of you.

You should give knowledge by which we can attain you, as it is said
in the Gita.

Dadami buddhiyogam tarh yena mamupayanti te: I give intelligence
by which you can realize me. (BG 10.10)



Section: SB 3.13.34-45:
Prayers by the sages | 3.13.40 ||

\/
damstragra-kotya bhagavams tvaya dhrta
virajate bhuidhara bhith sa-bhiuidhara
yatha vanan nihsarato data dhrta
matan-gajendrasya sa-patra-padmini |40 ||

O Lord (bhagavan)! O lifter of the earth (bhudhara)! The
earth with its mountains (bhitth sa-bhitidhara) held by you
(tvaya dhrta) on the tips of your tusks (damstragra-kotya)
appears beautiful (virajate). It is like a lotus with its leaves
(yatha sa-patra-padmini) held on the tusk of mad elephant
(matan-gajendrasya data dhrta) rising from the water (vanan
nihsarato).

The form of Varaha coming out of the water with the earth is compared to a) Elephant 7
coming out of water with lotus b) Mountain peak with clouds




This verse expresses the good fortune of the earth.

Previously it was described that the boar held up the earth.

The earth is now described.

O holder of the earth (bhti-dhara)!

Along with the mountains (sa-bhui-dhara) the earth appears beautiful.

The earth appears like a lotus along with its leaves held on the tusk of
a mad elephant coming out of the water (vanat).

The high and low mountains on the earth are compared to the tips of
lotus buds and stalks.



Section: SB 3.13.34-45:
Prayers by the sages | 3.13.41 ||

\__/_—_
trayimayarh riapam idar ca saukaram
bhu-mandalenatha data dhrtena te
cakasti srngodha-ghanena bhayasa
kulacalendrasya yathaiva vibhramah [|41 ||

Your form of a boar (idam ca saukaram rtipam), personifying
the Vedas (trayimayam), appears beautiful (cakasti) with the
earth held by your tusks (bhii-mandalena atha data dhrtena
te), just as a huge mountain (yathaiva kulacalendrasya)
appears beautiful (bhuyasa) with a huge cloud held on its
peak (srngodha-ghanena vibhramah).

The form of Varaha coming out of the water with the earth is compared to a) Elephant
coming out of water with lotus b) Mountain peak with clouds




Just as the earth appears beautiful when held by you, you

appear beautiful when embraced by your devotee, the
earth.

The Lord has the beauty of a huge mountain
(kulacalendrasya) with a cloud held on its peak.



Section: SB 3.13.34-45:
Prayers by the sages

I 3.13.42 ||
_____— samsthapayainam jagatam sa-tasthusam
lokaya patnim asi mataram pita
vidhema casyai namasa saha tvaya
yasyarh sva-tejo ‘gnim ivaranav adhah [[42 ||

Establish the earth (samsthapaya enam), your wife (patnim) and
mother of the universe (mataram), to give a living place (lokaya)
for the moving and non-moving beings (jagatam sa-tasthusam),
since you are the father (pita asi). Let us offer respects (vidhema
namasa) to the mother (asyai), along with you, the father (saha
tvaya). In the earth you have invested your energy (yasyarn sva-
tejo adhah), which is like fire in an arani stick (agnim iva
aranav).

Please put the earth back in its place




Section: SB 3.13.34-45:
Prayers by the sages

I 3.13.43 ||
— " kah Sraddadhitanyatamas tava prabho
rasam gataya bhuva udvibarhanam
na vismayo ’sau tvayi visva-vismaye
yo mayayedar sasrje 'tivismayam |[[43 ||

O Lord (prabho)! Other than you (tava anyatama), who
would attempt to life up the earth (kah sraddadhita bhuva
udvibarhanam) which had sunk in the Garbhodaka Ocean
(rasamn gataya)? But this is not astonishing for you (na
vismayo asau), who astonish the wuniverse (tvayi visva-
vismaye), and who create this amazing universe by your maya
(yah mayaya idam sasrje ativismayam).

Who else but you can accomplish this?




Section: SB 3.13.34-45:
Prayers by the sages

1 3.13.44 ||
___— vidhunvata vedamayari nijam vapur

janas-tapah-satya-nivasino vayam
sata-Sikhoddhuata-sivambu-bindubhir
vimrjyamana bhrsam isa pavitah [|44 ||

O Lord (isa)! When you shake your body made of the Vedas
(vidhunvata vedamayarh nijarm vapuh), we, the inhabitants of
Janaloka, Tapoloka and Satyaloka (janas-tapah-satya-nivasino
vayam), have been washed and purified sufficiently
(vimrjyamana bhrsam pavitah) by the drops of auspicious
water (Sivambu-bindubhir) coming from the tips of your hairs
(sata-sikha uddhuta).

Though you appeared to retrieve the earth, we have also been purified by the auspicious
drops of water from your body




Lifting the earth is not astonishing for you, but is
astonishing for us that, on the pretext of the earth falling
into the water, you have been mercitul to us and made us
successtul, by giving up the nectar of water touching your
body, whose drops reach up to us.



Section: SB 3.13.34-45:
Prayers by the sages 1 3.13.45 ||

______— savai bata bhrasta-matis tavaisate

yah karmanarh param apara-karmanah
yad-yogamaya-guna-yoga-mohitam
visvarh samastarh bhagavan vidhehi sam ||45 ||

He (yah) who desires (esate) to know the limit of your
actions (tava karmanarm param), though your actions are
unlimited (apara-karmanah), is certainly the greatest fool (sa
vai bata bhrasta-matih), since you bewilder the whole
universe with your yogamaya and material maya (yad-
yogamaya-guna-yoga-mohitam visvam samastarn). O Lord
(bhagavan)! Bestow good fortune on us, so that we can know

The extent of your pastimes is unlimited




How much can we describe your pastimes?

Though we have knowledge, we do not know completely
even a drop of the ocean of your pastimes.

Others are more unfortunate.

He who thinks he knows (esate) the limits of activities ot
you, the unlimited, is foolish.

“Jivas bewildered by maya may not know you, but my
devotees beyond maya such as Narada should know me.”

The sages answer by saying that those in the spiritual realm
are bewildered by yogamaya and those in the material
world are bewildered by ignorance, a mixture of gunas

(gunayoga).



Your spiritual devotees are bewildered by yogamaya, since
they are submerged in your sweetness.

The others, material jivas, are bewildered, since they are
submerged in material happiness and suffering.

Thus, who can know the end of your activities?

Theretore, bestow good fortune to us, and let us know as
much as we can.

We should not be falsely proud of thinking we know
everything about you.



Part-VI

[ ord returns back and
PhalaSruti
(3.13.46-50)



Section: SB 3.13.46-50:

Lord returns back and
PhalaSruti ” 3.13.46 ”
e et maitreya uvaca

ity upasthiyamano ’sau
munibhir brahma-vadibhih

salile sva-khurakranta
upadhattavitavanim [[46 ||

Maitreya said: After being thus praised (ity upasthiyamanh)
by the sages with Vedic words (munibhir brahma-vadibhih),
the boar, the protector (asau avita), placed the earth on the
water (upadhatta avanim salile) which had been attacked by
his hooves (sva-khurakranta).

Maitreya: Lord places the earth on water and returns back to His abode




Section: SB 3.13.46-50:
Lord returns back and
PhalaSruti ” 3.13.47 ”

\/

sa ittharh bhagavan urvim
visvaksenah prajapatih
rasaya lilayonnitam
apsu nyasya yayau harih [|47 ||

The Lord, Visvakesena (bhagavan visvaksenah), the lord of
the living beings (prajapatih), having placed upon the water
the earth (sa ittham urvim apsu nyasya) which he had easily
lifted from the water (rasaya lilaya unnitam), then departed
for his own abode (yayau harih).

D Maitreya: Lord places the earth on water and returns back to His abode 7




Section: SB 3.13.46-50:
Lord returns back and

PhalaSruti || 3.13.48 ”
__________— yaevam etam hari-medhaso hareh

katham subhadram kathaniya-mayinah
Srnvita bhaktya sravayeta vosatim
janardano ’syasu hrdi prasidati [|48 ||

The Lord (janardanah), whose intelligence destroys the
material suffering of the devotee (hari-medhasah) and who
possesses praiseworthy mercy (kathaniya-mayinah), is easily
pleased in his mind (asu hrdi prasidati) with that person (ya
evam etam) who, with devotion (bhaktya), hears and lets
others hear (Srnvita Sravayeta) this auspicious (subhadram),
pleasing (va usatim) story of the Lord (hareh kathar).

PhalaSruti: Lord becomes very pleased with one who hears and narrates this pastime with
devotion




Section: SB 3.13.46-50:
Lord returns back and

PhalaSruti ” 3.13 49 ”
— " tasmin prasanne sakalasisarh prabhau

kim durlabham tabhir alam lavatmabhih
ananya-drstya bhajatam guhasayah
svayam vidhatte sva-gatimm parah param [[49 ||

Nothing remains unachieved when the Supreme Personality of
Godhead is pleased with someone (tasmin prabhau prasanne
sakalasisarn kim durlabham). By such achievements one
understands everything else to be insignificant (tabhir alam
lavatmabhih). The Lord dwelling in the hearts of the devotees
(guhasayah) personally arranges His Supreme abode (svayarn
vidhatte sva-gatimm parah param) for te devotees who worship
Him without material desires (ananya-drstya bhajatam).

What is difficult for such a person who pleases the Lord? The Lord personally gives him
His own abode




By pleasing the Lord, what is ditficult to attain becomes
easy to attain, but what is the use ot such benedictions?

They are insignificant (lavatmabhih).

One should not worry that one’s worship of the Lord will
not bring fruit.

For those who engage in bhakti without any other desires
(ananya-drstya), the Lord himself (svayam) arranges the

attainment of his own abode.

Because the Lord is in the heart of the devotee (guhasayah)
he knows the pure bhakti of the devotee.

This is Sridhara Svami’s explanation.



Section: SB 3.13.46-50:
Lord returns back and

PhalaSruti ” 3.13.50 ”

— ko nama loke purusartha-saravit
pura-kathanam bhagavat-katha-sudham
apiya karnanjalibhir bhavapaham
aho virajyeta vina naretaram [|50 ||

Using his ears as hands to take the nectar (karnanjalibhir),
knowing the essence of all human goals to be bhakti
(purusartha-saravit), having drunk the sweet stories of the Lord
(apiya bhagavat-katha-sudham) among all the past narrations
(pura-kathanam), which destroy material existence
(bhavapaham), what person would then reject them (ko nama
loke virajyeta)? Only an animal would reject them (aho vina
naretaram)!

Hence, who in this world would refuse to hear Hari Katha




Bhakti is the greatest attainment for the human being
among all goals.

Knowing this one knows the essence ot everything.

The person who says that bhakti is a practice for the
ultimate goal but is not itself the final result is an animal.

Pura-kathanam means “among previous events.”

Bhavapahdam means “that which destroys material
existence.”

[t is most astonishing (aho)! Who except an animal would
refuse this?

A person who refuses is an animal.



Later the animal nature of the yogi who rejects the
attractive topics of Lord will be described.

evarnh harau bhagavati pratilabdha-bhavo
bhaktya dravad-dhrdaya utpulakah pramodat
autkanthya-baspa-kalaya muhur ardyamanas

tac capi citta-badisam Sanakair viyunkte

The unfortunate yogi who has developed love tor the Lord,
full of all sweet qualities, whose heart is somewhat soft
because of devotion, whose body hairs stand on end in
ecstasy, who is constantly overcome with intense tears of
joy, gradually withdraws his hook-like mind from the
Lord’s form. SB 3.28.34



